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И П у ш к и н  
на брегах Тогьмы!

Русская поговорка «На лов
ца и зверь бежит» не раз под
тверждала свою правоту в моих 
топонимических исследованиях. 
Самый поразительный случай 
удачного стечения обстоятельств 
произошел несколько лет назад. 
Из кучи ненужных газет, жур
налов и книг я вытащил при
ложение к «Литературной Рос
сии», посвященное очередной
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годовщине со дня рождения Алек
сандра Сергеевича Пушкина [1]. 
На одной из страниц издания 
была помещена довольно не
взрачная фотография с подписью, 
свидетельствующей, что это река 
Тотьма! Первой моей мыслью бы
ла: «Это ошибка, опечатка! Какая 
еще Тотьма в пушкинских мес
тах?». Нужно отметить, что в 
печатных материалах газеты о 
реке с фотоснимка я не нашел ни 
слова, единственное, что можно 
было предположить — некая ре
ка Тотьма протекает поблизости 
от знаменитого села Болдино, 
название которого в литерату
роведении породило даже особый
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термин «болдинская осень», как 
отражение взлета поэтического 
творчества.

До этой случайной находки 
я считал, что топоним Тотьма 
уникален, нет больше нигде тако
го! Правда, на российских про
сторах имеются похожие геогра
фические названия: скажем, в 
соседней Костромской области 
есть поселок Тотомица на левом 
берегу реки Нея к востоку от 
города Галича; там же протекает 
река Мотьма. которая, сливаясь 
с Туточкой, дает начало Тутке. 
правому притоку Костромы. В 
Тверской области, в бассейне
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верхней Волги, нашлись реки 
Тьма и Тьмака. а в Ульяновской 
области удалось обнаружить се
ло Потьма и реку с таким же 
названием. Еще одна М отьма 
попалась мне на глаза на карте 
Архангельской области, в глухой 
тайге к северу от города С оЛ Ь В Ы - 
чегодска. Но целое скопление наз
ваний рек с похожими оконча
ниями находится в Нижегородс
кой области и соседней М ор
довии, как раз поблизости от 
пушкинского Болдина: это и 
Велетьма. и Елатьма. и Атьма. и 
Пелетьма. и Ельтьма. и Челетьма. 
и, наконец, искомая Т отьм а!
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Действительно, есть такая речка 
на юге Нижегородской области. 
Не менее любопытно и название 
небольшого ручья Тотимец — 
правого притока реки Масляная 
в центре Вологодского района (в 
соседнем Сокольском районе 
протекают речки Нодима и Ноди- 
мец): это явно русифицирован
ный вариант более раннего топо
нима Тотьм а. Итак, реально 
существует целая «семья» похо
жих названий рек. Каково же их 
происхождение?

Сделал я запрос в Болдин- 
ский музей-заповедник. Оттуда 
ответили, что Александр
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Сергеевич, прогуливаясь в ок
рестностях имения, вполне мог 
бывать и на берегах речки Тоть- 
мы. Возможно, что какие-то из 
широко известных стихотворных 
строф периода «болдинской осе
ни» вполне могли зародиться «на 
брегах Тотьмы»! Более того, в 
Российском государственном 
архиве древних актов, в фонде 
1376 Арзамасской камергерской 
конторы хранится документ под 
названием «Список владельцев 
ульев в Тотемском стане Арза
масского уезда от 1723 года» [2]. 
Село Болдино в старину отно
силось как раз к этому уезду.
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Термин «стан» означал раньше 
отдельную, обособленную часть 
уезда. Тотемский стан Арзамас
ского уезда включал в себя селе
ния по реке Тотьме, нашей тезке.

Следовательно, у Тотьмы 
есть двойник! Это настоящее, 
пусть небольшое, топонимичес
кое открытие, позволяющее по- 
новому рассматривать и вопрос о 
происхождении и значении наз
вания Тотьма. Однако, прежде 
чем подходить к данному топо
ниму с новых позиций, неплохо 
бы вспомнить все старые версии 
толкования географического на
звания Тотьма и давний спор о
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времени первого упоминания 
поселения в памятниках пись
менности.

О Тошьме из 
княжеского Устава

Обычная для последних де
сятилетий фраза из газет, книг, 
туристических буклетов: «Город 
Тотьма впервые упоминается в 
летописи под 1137 годом». Эти 
слова греют души многим тоть- 
мичам — как же, на 10 лет старше 
самой Москвы! Так ли это, давай
те разберемся.
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Ни в одной древнерусской 
летописи топоним Тотьма не 
упоминается. Есть Устав князя 
Святослава Ольговича о цер
ковной десятине с новгородских 
погостов, датированный 1137 го
дом. Этот уникальный документ 
сохранился до наших дней в 
подлиннике и был научно опу
бликован в 1951 году [3]. В изда
нии помещена фотокопия Устава, 
где хорошо видны слова, из-за 
которых ученые мужи и прочие 
краеведы спорят вот уже второе 
столетие:

...оу тошьлгЬ соромекъ...
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Сначала Н. М. Карамзин в 
«Истории государства Российско
го» высказал предположение о 
том, что Тош ьма из Устава 
1137 года — это Тотьма, а затем 
краеведы Е. Кичин (1847), А. Ар
хангельский (1859) и В. Т. Попов 
(1886) поддержали эту гипотезу. 
В советские годы к ней склоня
лись Н. А. Черницын и И. А. Со
болев (обзор всех вышеупомя
нутых версий см.: [4]). Из истори
ков в XX веке отож дествлял 
Тошьму сТотьмой А. Н. Насонов
[5]. В более позднее время в на
учной среде возобладала другая
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гипотеза относительно идентифи
кации новгородского погоста 
Тошьма — А. П. Афанасьев [6] и 
В. А. Кучкин [7] предложили 
сопоставить данный топоним с 
названием реки Тошня. правого 
притока Вологды, чье устье рас
полагается всего в нескольких 
верстах от Ленивой площадки, 
места первоначального селения 
вологжан. Я в одной из книг 
предлагал иной вариант. Древняя 
Тошьма могла находиться при 
впадении в Сухону реки Толшмы 
в нашем Тотемском районе — то
поним Толшма в народных гово
рах произносится как Тоушма,
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что близко Тошьме из Устава [8]. 
Археолог А. Н. Макаров вовсе 
отрицает наличие каких-либо 
новгородских погостов на реке 
Сухоне, в том числе и Тошъмы — 
Тотьмы [9]. Действительно, в 
княжеском документе перед пере
числением группы погостов, где 
собирали дань, стоят слова: «В 
Онеге...», то есть, в бассейне реки 
Онеги, в пределах современной 
Архангельской области.

Нужно еще сказать, что по
иски географического объекта с 
названием Тошьма в бассейне 
Онеги пока ни к чему не привели. 
Есть лишь река Тошма на юге
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Ярославской области, правый 
приток Нерли (Клязьминской), 
неподалеку от города Переслав- 
ля-Залесского. Видимо, здесь мы 
имеем дело со случайным совпа
дением названий — слишком уж 
далеко переславские земли от 
владений Господина Великого 
Новгорода в Заволочье.

Вывод из всего сказанного 
напрашивается один: название 
Тош ьма из Устава 1137 года 
связывать с Тотьмой нельзя. Сли
шком ненадежно с научной точки 
зрения это карамзинское сопо
ставление...
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Старые и новые 
научные гипотезы

Из серьезных ученых пер
вым на топоним Тотьма обратил 
внимание сам Владимир Ивано
вич Даль! В толковом словаре 
живого великорусского языка он, 
объясняя значение диалектного 
слова тутем. известного из кост
ромских, вятских и архангель
ских говоров в значениях «за
лежь, пар, паровое поле, выпашь, 
залог, перелог», сделал неболь
шую приписку «Не отсюда ли
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город Тотьма?» [10]. В XX веке к 
предположению В. И. Даля вер
нулся О. В. Востриков [11], про
анализировавший диалектные 
варианты термина тутем. — щу_- 
тем, сутьма в значениях «забро
шенная пашня, поле под паром» 
как возможные заимствования из 
языка коми, где есть $utom- 
«заросшее сорняком поле» [12], 
sottem  -  «сгоревший лес, выж
женное место» [13]. Слабость 
данной гипотезы в семантичес
ком несоответствии: трудно пред
ставить, чтобы в древнефинские 
времена, когда земледелие в тайге 
было еще не развито, довольно
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большая река получила бы назва
ние от агротермина, имеющего 
локальное применение.

В 1890 году вышла в свет 
публикация М. П. Веске, где он 
предложил сопоставить основу 
топонима Тотьма со словом из 
языка коми tod — «болото» [14]. 
Позже А. Никольский, Й. Вих- 
манн и Т. Уотила развили этимо
логию М. П. Веске, предложив 
сочетание коми tod «сухое боло
то, топкое место» с коми ти, — 
«земля, местность», родственным 
финскому таа в том же значении
[15], [16]. Версия М. П. Веске 
нашла отражение и в словарях
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В. А. Н иконова [17] и М акса 
Фасмера [18]. В своей первой 
книге по топонимике Вологод
ской области я повторил данную 
версию, не найдя в то время более 
достойной гипотезы [19].

Словарь коми язы ка, 
выпущенный в 1961 году, дает 
более расширенное значение сло
ва tod — «сырое место, заросшее 
кустарником и елками» [20], а в 
словаре коми-пермяцкого языка 
1985 года подобного термина нет 
вовсе [21].

В поддержку версии М. 
П. Веске можно предложить еще 
один аргумент, ранее учеными не
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предлагавш ийся: на рисунке- 
панораме города Тотьмы из кни
ги иноземца Корнелия де Бруина 
есть подпись TODMA, возможно, 
зафиксировавшая бытовавшее 
еще на рубеже XVI 1-ХVIII веков 
нечто среднее между [т|и [д], что 
и уловило чуткое чужое ухо.

Более 100 лет гипотеза М. 
П. Веске оставалась основной. На 
нее ссылались в многочисленных 
краеведческих публикациях о 
Тотьме, правда, безбожно переви
рая значение коми слова tod. 
Однако, в 1996 году московский 
ученый А. Л - Шилов предложил 
новое толкование в отношении

20



происхождения целой группы 
финно-угорских названий рек: 
Сизьма, Сюзьма, Шешма, Шиж- 
ма, Жижма, Чежма, Чизма, Тоз- 
ьма, Тюзьма, Тюдьма и Тотьма. 
По мнению топонимиста, этот 
ряд представляет собой позд
нейшие варианты исходного на
звания, в основе которого лежал 
корень из вымершего финно- 
угорского языка tViezm — в зна
чении «лесная глушь». В насто
ящее время есть финское sysma — 
«тайга, дремучий лес» и русский 
диалектный термин сузём с тем же 
значением [22].
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В целом перевод топонима 
Т отьм а как «Лесная (река)» 
следовало бы считать оправ
данным: на всем протяжении 
течения Старой Тотьмы, после 
деревень старинной Демьяновой 
волости в самом начале реки, по 
ее берегам нет мест, благопри
ятных для антропогенного осво
ения. Есть у гипотезы А. Л. Ши
лова и недостатки: во-первых, ряд 
фонетических изменений от древ
него Tsiezmv до современного 
Тотьма кажется уж слишком 
сложным, хотя отрицать его воз
можность нельзя; во-вторых, 
затруднительно объяснение ни
жегородского «пушкинского»
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названия Тотьма из прибалтий
ско-финских данных, либо при
дется признать, что два одина
ковых топонима имеют различ
ное происхождение; в-третьих, 
основа тот- имеется и в названиях 
Тотимец, Тотомица, в случае с 
которыми связь с древним корнем 
tsieim опять же вызывает сомне
ние...

Где основа, 
а где окончание?

То, что топоним Тотьма 
имеет финно-угорское происхож
дение, ясно на 100 %, но по вопро
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су о его внутренней структуре 
споры продолжаются. Возможны 
три подхода: 1) основа тот- и 
формант (окончание) ма-, как у 
Веске, Никольского, Вихманна, 
2) основа TOTVM- и окончание -а, 

появившееся позже под влиянием 
женского рода русского слова 
«река», как у Шилова, 3) основа 
тот- и формант -ума, происходя
щий от субстратного термина 
enga, — «река» (обзор вопроса 
см.: [23]). А. К. Матвеев по этому 
поводу пишет: «Ввиду обычного 
для финно-угорских языков коле
бания [ш] — |flg], а также возмож
ности восприятия [n.g] как [ш] в
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русском языке, гидронимы с 
исходом на v+ma следует считать 
вариацией названий на v+ньга 
(ср. Кузеньга — Кузема, Яхрень- 
га — Ягрема)» [24]. Топонимичес
кий ряд можно продолжить и за 
счет знакомых тотьмичам назва
ний: Еденьга (в народе И деньга, 
см.: [25]) — Идьма, левый приток 
Еденьги; Леденьга — Ледьма, 
река в соседней Архангельской 
области. Вывод известного уче
ного из Екатеринбурга о родстве 
двух распространенных речных 
формантов кажется мне очень 
перспективным. Отталкиваясь от 
него, можно предложить еще две
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этимологии топонима Тотьма на 
базе финно-угорских языков.

Линёво-налимья
гипотеза

Речная пресноводная рыба 
линь (Tinea tinea), по-эстонски 
именуется totkes, по-мордовски 
tu tka , по-марийски to to , по- 
венгерски tat, по-саамски tuti. 
Учеными восстановлено и древ
нефинское исходное слово totka— 
«линь» [26]. Однако из любого 
справочника по рыбам России 
можно узнать, что линь в реках
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бассейна Северного Ледовитого 
океана не водится, зато в бассейне 
Волги он обычен. П равда, не 
исключено, что сразу после Вал
дайского оледенения, когда волж
ская система соединялась с сухон
ской через Никольское озеро в 
Грязовецком районе, линь мог 
обитать и в северных реках, а 
затем исчез. Любопытно также, 
что марийское toto означает и 
«линь», и «налим» (Lota lota). 
Поэтому первоначально река 
Т отьма могла назы ваться 
Totenga, или Totkenga — «Н а
лимья река». Изменение фор
манта -enga в -vma произошло
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уже в русском языке, после заим
ствования топонима. Подобный 
перевод подходит и для названий 
рек, упоминавшихся выше, таких, 
как Тотомица. Тотимец. Тутка. 
«Рыбья» этимология для гидро
нимов вполне приемлема.

Чудская 
гипотеза

Еще одна гипотеза в отно
шении происхождения топонима 
Тотьма может быть построена на 
данных саамского языка, где 
имеется слово tjude — «чудь; 
народ, враждебный саамам».
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A. Jl. Шилов считает, что от 
данного термина ведут начало 
многие гидронимы Русского 
Севера: Туд-озеро, Тут-озеро, 
Тюденьга, Туд и др. [27]. Вторая 
часть фонетического ряда 
Tjudenga — Tudma — Тъдьма — 
Тодьма — Тотьма могла по
явиться лишь на древне-русской 
почве.

Представляет интерес также 
венгерское слово to t — «сла
вянские племена, подчиненные 
венграм» [28]. Возможно, в древ
ности данное слово имелось и в 
лексиконе какого-то поволжско- 
финского народа, контактировав
шего с предками венгров, а его
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значение было близко саамскому 
tjude. С вязь со славянами в 
венгерском tot явно вторична. 
Если слово tot в языке какого-то 
поволжско-финского народа име
ло значение «чужой, другой фин
но-угорский народ», то с его 
помощью найдут объяснение и 
топоним Тотьма в Нижегород
ской области, и Тотомица в Кост
ромской, и Тотимец в Вологод
ской вместе с нашей родимой 
Тотьмой.

Значение «Чудская река» 
подтверждается наличием у Ста
рой Тотьмы двух левых прито
ков — Чучка Большая и Чучка
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М алая. Однокоренное с ними 
название села Чучково в Соколь
ском районе в XVII веке было 
зафиксировано, как «пустошь 
Чуцкая», от слова чудь, по мне
нию Ю. И. Чайкиной [29]. Топо
ним Чучка является переводом 
(калькой) на русский язык финно- 
угорского Тотьма (Tjudenga). 
Пожалуй, это наиболее веский 
аргумент в поддержку последней 
гипотезы.
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*  *  *

На каком же толковании 
топонима Тотьма следует оста
новиться? Лично мне больше 
всего в настоящее время нравится 
«чудская» версия. В такой науке, 
как топонимика, все быстро ме
няется. Очень важно вовремя 
откликаться на новое, перспек
тивное, а не цепляться за старые, 
отжившие свое, догмы. Кто знает, 
быть может, через пару лет поя
вится иное толкование топонима 
Тотьма и силой своей аргумен
тации заставит капитулировать
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все прежние версии... Нужно 
быть готовым и к этому. Тайна 
топонима Тотьма пока лишь 
приоткрыла завесу над собой...

Дер. Устье Печенгское 
Тотемского уезда 

Июнь 2001
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